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ท่ี BKA-SE 025-2026/CONDUCT-ORG-002 
 

จรรยาบรรณคู่ค้าธุรกจิ (Supplier Code of Conduct) 
 

บริษทั บางกอก แอสเซท อินเตอร์กรุ๊ป จ ากดั (มหาชน) (“บริษัท”) มุ่งมัน่ท่ีจะเสริมสร้างความสัมพนัธ์กบัคู่คา้ธุรกิจ และ
พฒันากระบวนการท างานเพื่อสร้างคุณค่าให้กบัผูมี้ส่วนไดเ้สียทุกฝ่าย โดยเช่ือว่าการบริหารจดัการห่วงโซ่อุปทานท่ีค านึงถึง
ประเด็นดา้นส่ิงแวดลอ้ม สังคม และธรรมาภิบาล (Environment, Social, Governance : ESG) จะสามารถสร้างความยัง่ยืนในการ
ด าเนินธุรกิจตลอดห่วงโซ่อุปทาน ยกระดบัขีดความสามารถในการแข่งขนั และสร้างการเติบโตในระยะยาวไปดว้ยกนั บริษทัจึงได้
จดัท า “จรรยาบรรณคู่คา้ธุรกิจ” (Supplier Code of Conduct) ฉบบัขึ้นเพ่ือก าหนดทิศทางการพฒันาธุรกิจอยา่งย ัง่ยืนของกลุ่มบริษทั
กับคู่ค้า เพื่อให้คู่ค้าได้ศึกษาและใช้เป็นแนวทางในการปฏิบัติงานร่วมกับบริษทั ให้สอดคล้องกับข้อก าหนดของกฎหมาย 
จรรยาบรรณบริษทั ตลอดจนมาตรฐานสากล โดยให้ความส าคญัและสนบัสนุนให้คู่คา้ด าเนินธุรกิจดว้ยความโปร่งใส ค านึงถึง
หลักมนุษยชน และแรงงาน (Human Rights and Labor Standard) ปฏิบัติตามมาตรฐานความปลอดภัย อาชีวอนามัย และ
ส่ิงแวดลอ้ม ตลอดจนมีความรับผิดชอบต่อสังคม 
 
นิยาม  

คู่คา้ หมายถึง ผูข้ายสินคา้ ผูรั้บจา้ง และ/หรือ ผูใ้ห้บริการแก่บริษทั ทั้งท่ีเป็นนิติบุคคลและบุคคลธรรมดา รวมถึงผูรั้บจา้ง
ช่วงของผูข้ายสินคา้ ผูรั้บจา้ง และ/หรือ ผูใ้ห้บริการดงักล่าว  
 
ขอบเขตและแนวปฏิบัติ  
1. จริยธรรมทางธุรกิจ (Business Ethics) 

1.1 การก ากบัดูแลกิจการ  
(1) คู่คา้ตอ้งด าเนินธุรกิจบนพ้ืนฐานของความถูกตอ้ง ซ่ือสัตย ์สุจริต โปร่งใส และตรวจสอบได ้โดยค านึงถึงผูมี้

ส่วนไดเ้สียภายใตห้ลกัการก ากบัดูแลกิจการท่ีดี 
1.2 การปฏิบติัท่ีเสมอภาคและเป็นธรรม  

(1) คูค้า้ตอ้งด าเนินธุรกิจอยา่งโปร่งใส ปฏิบติัต่อคู่คา้หรือผูมี้ส่วนไดเ้สียอยา่งเสมอภาคและเป็นธรรม  
1.3 การต่อตา้นการให้สินบนและทุจริตคอร์รัปชนั  

(1) คู่คา้ตอ้งไม่กระท าหรือสนบัสนุนการให้สินบนหรือทุจริตคอร์รัปชนัทุกรูปแบบทั้งในทางตรงและทางออ้ม 
คู่คา้ตอ้งด าเนินธุรกิจโดยไม่ให้ เสนอให้ รับว่าจะให้สินบน ของก านนั ของขวญั หรือผลประโยชน์อื่นใดทาง
ธุรกิจในลกัษณะต่างๆ เพื่อให้ไดม้าซ่ึงการท างาน หรือเพื่อแสวงหาให้มีอิทธิพลต่อการตดัสินใจในทางธุรกิจ 
โดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อให้ไดม้าซ่ึงความไดเ้ปรียบทางธุรกิจท่ีไม่เหมาะสมอนัไม่ชอบดว้ยกฎหมาย  

1.4 ความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ 
(1) คู่คา้ตอ้งไม่กระท าการใดๆ เพ่ือแสวงหาผลประโยชน์ส่วนตน หรือเอ้ือประโยชน์ต่อคนใกลชิ้ด จากต าแหน่ง

หน้าท่ีและโอกาสต่างๆ ท่ีอาจจะก่อให้เกิดความขดัแยง้ทางผลประโยชน์ หรือมีส่วนไดเ้สียระหว่างคู่คา้กบั
บุคลากรของบริษทั 
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1.5 การเปิดเผยขอ้มูลและการรักษาความลบั  
(1) คู่คา้ตอ้งเปิดเผยขอ้มูลของตนเองอย่างถูกตอ้งครบถว้น ตามท่ีกฎหมายก าหนด และไม่เผยแพร่ขอ้มูลท่ีเป็น

ความลบัของคู่คา้หรือขอ้มูลใดๆ ท่ีไดม้าจากการท าธุรกิจกบัคู่คา้ โดยไม่ไดรั้บความยินยอม รวมทั้งไม่น า
ขอ้มูลดงักล่าวไปใชเ้พ่ือเอ้ือประโยชน์แก่ตนเอง 

1.6 ทรัพยสิ์นทางปัญญา  
(1) คู่คา้ไม่ละเมิดทรัพยสิ์นทางปัญญาของผูอ้ื่นและส่งเสริมให้มีมาตรการป้องกนัการละเมิดทรัพยสิ์นทางปัญญา 

1.7 คุณภาพของสินคา้หรือบริการ 
(1) ปฏิบติัตามสัญญาและเง่ือนไขท่ีตกลงไวก้บัคู่คา้อย่างเคร่งครัด รวมทั้งขอ้ก าหนดท่ีบงัคบัใชภ้ายใตก้ฎหมายท่ี

เก่ียวขอ้ง 
(2) แสดงความรับผิดชอบอยา่งเตม็ท่ีต่อคุณภาพของสินคา้หรือบริการท่ีจดัหาให้แก่คู่คา้ 

1.8 การปฏิบติัตามกฎหมาย  
(1) คู่คา้ตอ้งให้ความส าคญักบัการปฏิบติัตามกฎหมาย ขอ้ก าหนด และกฎระเบียบต่างๆ ทั้งหมดท่ีเก่ียวขอ้ง  

 
2. การปฏิบัติด้านสิทธิมนุษยชนและแรงงาน (Human Rights and Labor) 

2.1 การปฏิบติัอยา่งเท่าเทียม 
(1) คู่คา้ตอ้งเคารพในเกียรติ ศกัด์ิศรี ความเป็นมนุษย ์สิทธิส่วนบุคคล และปฏิบติัต่อลูกจา้งโดยเท่าเทียมกนั ไม่

เลือกปฏิบติั หรือกีดกนัแรงงาน อนัเน่ืองมาจากความแตกต่างทางดา้นร่างกาย จิตใจ เช้ือชาติ สัญชาติ ศาสนา 
สีผิว เพศ อาย ุการศึกษา สังกดัทางการเมือง หรือการเป็นสมาชิกองคก์รใดๆ หรือเร่ืองอื่นใด 

2.2 การคุม้ครองแรงงาน  
(1) คู่คา้ตอ้งไม่ใช้แรงงานเด็กท่ีมีอายุไม่ถึงเกณฑ์ท่ีกฎหมายก าหนด หากมีการใช้แรงงานเด็ก  คู่คา้ตอ้งจดัให้มี

ความคุม้ครองการใชแ้รงงานเด็กตามท่ีกฎหมายก าหนดทุกประการและสามารถตรวจสอบได ้ 
(2) คู่คา้ตอ้งไม่ให้ลูกจา้งท่ีเป็นหญิงท างานในลกัษณะท่ีอาจเป็นอนัตรายต่อสุขภาพ  ความปลอดภยั หากลูกจา้ง

เป็นหญิงมีครรภต์อ้งไดรั้บความคุม้ครองและสิทธิประโยชน์ตามท่ีกฎหมายก าหนด  
(3) หากมีการจา้งแรงงานต่างดา้ว คู่คา้ตอ้งปฏิบติัตามท่ีกฎหมายก าหนดอยา่งครบถว้น  

2.3 การไม่บงัคบัใชแ้รงงาน  
(1) คู่คา้ตอ้งใช้แรงงานโดยค านึงถึงศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์และตอ้งไม่ใช้แรงงานในลกัษณะท่ีเป็นการบงัคบั 

การขู่เข็ญ การกกัขงั การริดรอนสิทธิ การล่วงละเมิด การคา้มนุษย ์และตอ้งไม่บงัคบัการใช้แรงงานท่ีไม่
เหมาะสมกบัสภาพร่างกาย รวมถึงการใชค้วามรุนแรงในทุกรูปแบบ  

2.4 การจ่ายค่าจา้ง ผลประโยชน์ และระยะเวลาการท างาน  
(1) คู่คา้ตอ้งจ่ายค่าจา้ง ค่าท างานล่วงเวลา ค่าจา้งในวนัหยุด และผลประโยชน์ท่ีลูกจา้งพึงไดรั้บอยา่งถูกตอ้ง เป็น

ธรรม ไม่ต ่ากว่าอตัราท่ีกฎหมายก าหนด และตรงตามก าหนดเวลา 
(2) คู่คา้ตอ้งไม่ให้ลูกจา้งท างานเป็นระยะเวลาเกินกว่าท่ีกฎหมายก าหนด ทั้งน้ี ในการท างานล่วงเวลาหรือการ

ท างานในวนัหยดุ ตอ้งเป็นความสมคัรใจของลูกจา้ง และตอ้งจดัให้ลูกจา้ง มีวนัหยดุ วนัลาไม่นอ้ยกว่าอตัราท่ี
กฎหมายก าหนด  
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3. ความปลอดภัยและอาชีวอนามัย (Safety and Occupational Health)  
3.1 ความปลอดภยัและสภาพแวดลอ้มในการท างาน  

(1) คู่คา้ตอ้งปฏิบติัตามกฎหมายดา้นความปลอดภยัและอาชีวอนามยั จดัเตรียมสภาพแวดลอ้มในการท างานให้มี
ความปลอดภยั ถูกสุขลกัษณะ เพื่อลดและควบคุมโอกาสการบาดเจ็บ หรือเจ็บป่วย หรืออุบติัเหตุและเหตุ
ฉุกเฉิน ท่ีอาจเกิดขึ้นจากการปฏิบติังาน รวมทั้งต้องมีการฝึกอบรม หรือส่ือสารในเร่ืองท่ีเก่ียวขอ้งให้แก่
พนกังานท่ีไดรั้บมอบหมายให้ปฏิบติังานหรือผูท่ี้เก่ียวขอ้งอยา่งสม ่าเสมอ 

3.2 อุปกรณ์ป้องกนัอนัตรายส่วนบุคคล  
(1) คู่คา้ตอ้งจดัเตรียมอุปกรณ์ป้องกนัอนัตรายส่วนบุคคลท่ีพร้อมใช ้เหมาะสมกบังาน  และเพียงพอกบัหนกังาน

หรือผูป้ฏิบติังาน 
3.3 การเตรียมความพร้อมในสถานการณ์ฉุกเฉิน  

(1) คู่คา้ตอ้งมีแผนรองรับเม่ือเกิดสถานการณ์ฉุกเฉินและส่ือสารให้ลูกจา้งมีความเขา้ใจปฏิบติัให้ถูกตอ้งและ
ปลอดภยัเม่ือเกิดสถานการณ์ฉุกเฉิน  

 
4. การบริหารจัดการส่ิงแวดล้อมในพื้นที่ปฏิบัติงาน (Environment)  

4.1 คู่คา้ตอ้งด าเนินการดา้นส่ิงแวดลอ้มให้ถูกตอ้งตามกฎหมาย และขอ้บงัคบัต่างๆ ของภาครัฐ  
4.2 คู่คา้ตอ้งมีมาตรการป้องกนั แกไ้ข และลดผลกระทบต่อส่ิงแวดลอ้มอยา่งมีประสิทธิภาพ  
4.3 คูค้่าตอ้งร่วมดูแลรักษาส่ิงแวดลอ้ม และส่งเสริมให้พนักงานใช้ทรัพยากรอย่างประหยดั มีประสิทธิภาพ และไม่

กระท าการใดๆ ท่ีสร้างผลกระทบในทางลบต่อส่ิงแวดลอ้ม  
 

5. ความรับผิดชอบต่อสังคมและชุมชน (Social Responsibility)  
5.1 คู่คา้ควรด าเนินธุรกิจโดยใส่ใจถึงผลกระทบต่อชุมชนและสังคมจากการด าเนินงานของตน  ตอ้งเคารพในวฒัน 

ธรรม ประเพณีทอ้งถ่ิน รวมถึงให้ความร่วมมือต่อชุมชนและร่วมเป็นส่วนหน่ึงในการพฒันาชุมชนและสังคมตาม
โอกาสและความเหมาะสม 

บริษทัคาดหวงัให้คู่คา้ทุกรายยึดมัน่และปฏิบติัตามจรรยาบรรณคู่คา้ธุรกิจ โดยมุ่งมัน่การด าเนินธุรกิจอย่างมีจริยธรรม 
โปร่งใส ตรวจสอบได ้และการต่อตา้นการทุจริตทุกรูปแบบ รวมถึงการแข่งขนัท่ีเป็นธรรม การดูแลสุขภาพและความปลอดภยัใน
การท างาน ความรับผิดชอบต่อสังคมและชุมชน เพ่ือการเจริญเติบโตอยา่งย ัง่ยืนร่วมกนั  

 
เพ่ือให้ทราบโดยทั่วกันและยึดถือปฏิบติัให้เป็นไปในแนวทางเดียวกัน จึงประกาศใช้จรรยาบรรณคู่ค้าธุรกิจฉบบัน้ี 

โดยมีผลบงัคบัใชต้ั้งแต่ วนัท่ี 21 กุมภาพนัธ์ 2569 
 

ประกาศ ณ วนัท่ี 23 กุมภาพนัธ์ 2569 
 
       ลงช่ือ - นายศิริพล ยอดเมืองเจริญ - 
                                                                                                       (นายศิริพล ยอดเมืองเจริญ) 
                                                                                                     ประธานคณะกรรมการบริษทั 


